Ne 2 (38), 2016 F'ymaHumapHsie Hayku. Punonoaus

VJIK 81
DOI: 10.21685/2072-3024-2016-2-14
E. A. Ocunyesa-Paesckas

KOJIOPOHUMBbI B CKA3KAX A. C. IYIIKUHA

AHHOTALMA.

Axmyanvnocmsb u yenu. HecMOTpsi Ha OTPOMHOE KOJIMYECTBO PadOT, TOCBSIICH-
HBIX TBOopuecTBY A. C. IlymknHa, NpUHONIBI UCIIOIB30BAHMS MApaJUTMBbl, BOCXO-
JSIIIEH K JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOMY IIOJIFO «IBET», B 3CTETUUECKON CHUCTEME M0ITa
JI0 CHX TOp HE MOJYYHJIH TTyOOKOrO JIMHIBUCTHYECKOTO OCMBICICHUs. B maHHOU
CTaThe C TOYKH 3PEHUS] KOTHUTHBHOTO MIOAX0/a K NCCIIEJOBAHMIO S3BIKOBBIX (DAaKTOB
paccMaTpUBaIOTCS OCOOCHHOCTH (PYHKIMOHHUPOBAHHS KOJIOPOHHMOB WM CHenu(uKa
UX PeNpe3eHTAIlH B XyA0KECTBEHHOM NpocTpaHcTBe cka3ok A. C. IlymikuHa.

Mamepuaner u memoovi. Marepuanom Ui UCCIEIOBaHUS TOCTY)XWIN CKa3KH
A. C. [Iymxura. OCHOBHBIM METOAOM CTall CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKHUH, TaKkKe
UCTIONIb30BaHbI JIEMEHTHI KOHTEKCTYaJIBHOTO U KOMIIOHEHTHOTO aHAJIM30B.

Peszynomamor. CrutoliiHasi BBIOOpKaA CIIOB-1IBET00003HaYeHHIA 13 cka3ok A. C. [Tym-
K/HA MO3BOJISIET TOBOPUTH O HACBIIIEHHOCTU TEKCTa KOJIOPUCTUYECKUMHU CIOBaMU U
oTpenenuTs HanboJee ynoTpeOuTenbHble M3 HUX. [IpencraBieHa kinaccudukamms
KOJIOPHUCTHYECKOM JIGKCUKH C 1IEJIbI0 PACKPBITUS CyObEKTHBHOM aBTOPCKON CUCTEMBI
pearbHOro MHpa Ha OCHOBE JEKCHUUYECKUX M CEMAHTHUECKUX KPUTEPUEB U COBMECT-
HOHN BcTpedaeMocTH. Vcxoas W3 NPUHIMIIOB MOCTPOEHHS acCOIMATHBHO-BEPOaib-
HOM CETH PacCMOTPEHHIO MOJBEPTaroTCsi HAN0O0JIEE YACTOTHBIE JIEKCEMBI.

Buisoowr. Ha mpumepe anan3a 0COOCHHOCTEH UCIOIb30BAHUS I[BETOBOM CHMBO-
muky B ckazkax A. C. IlynikuHa ycTaHaBIMBaeTCs, YTO 34ECh OJHOBPEMEHHO pac-
KPBIBAIOTCS] 1 OCHOBHBIE 3HAYCHUS [BETOB, U MX BTOPHUYHBIE 3HAYEHHS, YTO IPUIAET
IIOBCCTBOBAHUIO Fﬂy6l/IHy 1 SKCIPECCUBHOCTD.

KiioueBble c10Ba: nBeTo0003HAUYECHHE, IBETOOOPA3, KOJOPOHUM, AaKCUOJIOTHYE-
CKasl KaTeropusi.

E. A. Osintseva-Raevskaya
COLOURONIMS IN A. S. PUSHKIN’S FAIRY TAILS

Abstract.

Background. Despite a great number of works devoted to the study of A. S. Push-
kin’s literary activities, the principles of the use of the lexico-semantic field “colour”
in the poet’s aesthetic system have not gained due recognition and understanding.
The present article considers the functioning of colour terms and the specificity of
their representation in the artistic space of A. S. Pushkin’s fairy tales from the pers-
pective of the cognitive approach to the study of linguistic facts.

Materials and methods. Fairy tales of A. S. Pushkin served as the research ma-
terial. The methodological potential included the structural and semantic method and
elements of contextual and component analyses.

Results. A solid selection of colour terms used in the fairy tales demonstrates the
poet’s wide range of expressive means and distinguishes the most common ones.
The classification of colouronims aimed at revealing the poet’s individual system of
dividing the real world on the basis of lexical and semantic criteria and co-occur-
rence is presented. On the basis of the principle of constructing verbal associative
network, the most frequently used colouronims have been considered.

Conclusions. The analysis of A. S. Pushkin’s fairy tales has revealed that the
specificity of the writer’s colour symbolism consists in simultaneous use of primary
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and secondary meanings of colouronims adding profoundness and expressiveness to
the narrative.

Key words: colour term, colour image, colouronim, axiological category.

Kak 00BbeKT KOrHUTUBHOH JIMHTBUCTUKM Pa3JIM4HbIE KapTUHBI MUPA, B TOM
YHCIIe U XYIOXKECTBEHHBIC, B X S3bIKOBOM pENpe3eHTALUH BCE Yallle MIPHUBICKAIOT
BHUMaHHUE YYCHBIX. M 3/1ech Henb3sl He YUHTBIBATh TOT (akT, YTO YeM 3HAUMMEe
JMYHOCTH IHUCATEJNI B [yXOBHOW KyJbTYpe Hapoia, TeM OOJIBIINN MHTEPEC BbI3bI-
BaeT OTpa)kEHHas B €ro TBOPUYECTBE XyN0)KECTBEHHas KapTuHa Mupa. Hemocpencr-
BEHHBIM OOBEKTOM aHajK3a B JAHHOM CTaTbe SIBIAETCSA OAWH U3 (PParMEeHTOB S3bI-
koBo# kaptuHbl Mupa A. C. [lymkuHa, oTpakarommuii cenu(uKy BETOINCH TI0-
3Ta B CKa3Kax.

Hcnonp3oBaHue 1BeTa B JIUTEPATYPHOM MPOU3BENCHUH SIBISIETCS JOMOTHU-
TEJIBHBIM CPEICTBOM BBISIBICHHUS CBOEOOpa3usi B CTHIUCTUKE KaK COIUHUYHOTO
MIPOM3BENCHMS, TaK U TBOpPUYECTBA MUcaTens B IiesoM. LIBeT B nmuTtepaType, B OTIIH-
YK€ OT IIBETa B KUBOIHMCH, — QYHKIMS HEOCO3HAHHAS, UHTYUTUBHAS.

OtmmuntensHass ocobeHHOCTh KomopuTa A. C. IlymkmHa — pa3zHooOpasue
IIBETOBBIX pEIICHHH B pa3HBIX aHpaX. JIupuka, mO3Mbl, CKa3Ku, ApaMaTHYECKUE
npousBeneHus HaxomaT y A. C. IlymknuHa cBoeoOpa3Hble U Majo CXOXKHE MEXIY
co0oi 1BeToBBIe pemieHus. Kaxaplii u3 xanpos, pazpabdateiBaembix A. C. [Tymku-
HBIM, pEIIeH UM CBOEOOpa3HO: IIBETOBOM CIIEKTP OJHOTO XaHpa Pe3KO OTIUYAETCS
0T 1BETOBOrO crekrpa Apyroro. Konopuctuueckue msbpickanus A. C. [lymkuna
OTIMYAIOTCS HEOOBIYaliHOH MHOTOCTOPOHHOCTBIO. TakoW IIMPOKOW aMILTUTY b
B UCIIOJIH30BAHNUH I[BETa HE BCTPEUAETCS HU Y KOTO U3 KPYMHBIX PYCCKUX IHcaTe-
neit XIX B. B cBoeMm tBOpuecTBe A. C. [lymkua HameTnn riay0oKue IIBETOBEIE pe-
nreHus pakTUIEeCKH BCeM OCHOBHBIM JKaHpaM JIUTEPaTypHI.

Ilo oTHOIIEHUIO K IPOU3BEACHUSIM [I03Ta HEBO3MOKHO TOBOPUThH O CIMHOM
LIBETOBOM CIIEKTPE B €ro mpou3BeAeHusX. OH NPUHAIEKHUT K YUCITY T€X PEIKUX
nucaresnei, KOTOpble H3MEHAIOT KOJIOPUT CBOMX NMPOM3BEICHUN B 3aBUCHMOCTH OT
KaHpa M TeX 3a/1a4, KOTOpbIe pelaoTcs. B naHHoN craTbe 0OpaTuMCs K UCCIIeno-
BaHUIO [[BETOBOT'O CIIEKTPA CKa30K.

Harre uccnenoBanue mocTpoeHO Ha BBIACTICHUH U XapaKTEPUCTHKE COCTaBa
OCHOBHBIX I'pynI KOJOpoHMMOB B cka3kax A. C. IlymkuHa; BbISIBICHHH 0OBeMa
JIEKCUYECKUX 3HAUYCHUH, MPUCYIIUX TOMY WM UHOMY KOJIOPOHHUMY B aHaJIH3HpYe-
MBIX TEKCTax; MPEACTaBICHUH KOJOPOHMMOB B BHJI€ MHOTOCIOHHOW CTPYKTYpBHI,
uMmeromiel nentp (sapo) u nepudepuro. CruioniHas BHIOOpPKa CIOB-I[BETO0003HA-
YeHUH MO3BOJIMJIA BBISIBUTH COCTAB U CTPYKTYPY JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKOIO MO
«1BeT B s3bIKe cka3ok A. C. Ilymkura. OHO BKiTtodaeT 102 KOJIOpOHUMA, TEITUTCS
Ha axpOMaTHYECKHE U XPOMATHYECKHE L[BETa U COCTOUT U3 5 MHKpPOIOJeH (MHK-
porioJie co 3HaYSHUEM KpACcHO20 TOHA, CUHe20 TOHA, JCeimo20 TOHA, 3e/1eH020 TOHA
Y MHUKPOIIOJISI aXPOMAaTHYECKUX TOHOB).

O 3HaYUMOCTH KOJIOPOHHUMOB B IMOATHYECKOM CHCTEME CKa30K CBUIETEIbCT-
BYEeT YaCTOTHOCTb MX YHOTpeOneHus. MUKpoIoyie KOJIOPOHHMOB CO 3HAUEHHUEM
kpacrnozo ToHa B ckazkax A. C. IlymkuHa npencTaBieHO CIeIyOMUMH JeKceMa-
MU: KPACHBIU, PO306blll, pyMsHbI, Kpoeaeswiil. KonnmuecTBo 3apUKCHPOBAaHHBIX CIIO-
BOYINOTpeOJIeHNH CO 3HaueHHeM KpacHoro ToHa — 13 (kpacuwiti (7), pososurii (1),
pymanviil (3), kposaswiii (2)). JlOMUHaHTHOW eAWHULIEH SIBIIIETCS JIEKCEMa Kpdac-
Hoiti. MUKpOTIONie cuHe2o TOHA MPEACTaBICHO KoJopoHUMamu curuti (16), razope-
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eviti (2) u cusovii (1). KolIOpoHMMBI MHUKPOIIONS Jiceimo20 TOHA BCTPEUYAIOTCS
B cka3kax A. C. [lymkuna 28 pa3 u npeacTaBieHbl KOJIOPOHUMOM 30.10moti. Muk-
pOIIOJIE 3en1eH020 mona TPEACTaBICHO €AWHCTBEHHBIM KOJIOPOHHMOM 3eleHbli,
KOTOPBIN ynoTpebisiercs 3 pa3a B COOTHECEHHOCTH C PEaIMe «PacTUTEIbHOCTD.
AXpomaTH4yecKoe TOJe KOJOPOHHUMOB IPEJICTaBICHO CIENYIOIIMMHU JIEKCEMaMHU:
yepnulil (6), benviti (27), cepuiii (2), cedoii (1), Oypuiit-ueprnobyputii (3).

ITo xonnuecTBY ynoTpedaeHN KOJOPOHUMOB CKa3KU PacIoiaraioTcs B ciie-
nytouieM ropsiake: «Cka3ka o MepTBOHM HapeBHe M ceMu Oorateipsx» (32); «Ckas-
Ka 0 perdake u peIoke» (29); «Ckaska o mape Canrtane» (26); «Cka3ka o MeaBEIN-
xe» (8); «Ckazka o 30m0ToM nerymke» (5); «Ckaska o momne u paboTHHKe ero bai-
ne» (2); «Amyp u ['mmeneit» (0) (puc. 1).

® KOIHYECTBO ynotpebacHHit
KOJTOPOHI‘IMOB B CKa3Kax
A.C. Tlywkuua

Puc. 1. KonmrgectBo ynoTpebieHuid KOJIOPOHUMOB
B cka3kax A. C. Ilymkuna

Jns onucanust BHEITHOCTU vesioBeka B cka3kax A. C. IlymkuHa KoJopoHH-
MBI HCTIONIB3YIOTCS 16 pa3, OBITOBBIX MOHATHH — 5, IpHpoabl — 31, )KHBOTHOTO MU-
pa — 27, 4eI0OBEYECKUX IMOITMOHAIBHBIX COCTOSIHUH — 2, TIpodero — & (puc. 2).

m Cdepbl ynotpebneruma
KONOPOHMMOB
(B NPOLLEHTHOM COOTHOLIEHWM)

Puc. 2. Cdepsl ynorpediieHHs: KOJIOPOHUMOB
(B IPOLIEHTHOM COOTHOILICHHH )
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B ckazkax oueHp MHOTO 30.10ma. [IpuBenemM 3/1eck BRICKa3bIBaHNUE OJTHOTO W3
CaMbIX M3BECTHBIX HCCIEIOBaTeNleil pyCCKHX HapoIHBIX cka3zok B. . IIpomma:
«30110TO (PUTYPHPYET TaK YaCTO, TaK SPKO, B CKa3KaX, B TaKHX Pa3zHOOOPa3HBIX
(hopMax, 9TO MOXKHO C TIOJTHBIM MPaBOM Ha3BaTh CKA30YHOE LIAPCTBO 30JI0THIM I1ap-
ctBom» [1, c. 37]. «3omoTast okpacka IpeIMETOB, CBI3AHHBIX CO CKa30YHBIM IIap-
CTBOM, €CTh OKpacka coiHma. Hapompl, He 3HAIOIINE PElINTUN COJHIIA, HEe 3HAIOT
30JI0TOM OKPAaCKH BOJIICOHBIX TPEIMETOB». 30JI0TO OJHUIIETBOPSIIO CYACTHE, 0O-
raTcTBO, 4ucToTy W Kpacotry. A. C. IlymkuH 3aMeTni, 4To B HAPOAHBIX CKa3Kax
TOCIIO/ICTBYET 30JIOTOH IIBET, U OTPa3Wil 3TO B CBOMX NpousBercHusX. CormacHo
runote3e B. . [Iponma, 3010Tas okpacka ecTh meyaTh HHOTO I[apCTBa, OH JOKAa3bl-
BaJI 3TO Ha MaTepHale BOIIMEOHBIX CKa30K. TakuM 00pa3oM, CKa304HbIC TUKOBUH-
KH — 30JI0ThI€ JIBOPIIBI, TTOsiCa, KOPOHBI, TY(DIIN — U JKeJTaHue 00J1aaTh MU 00bsIC-
HSIOTCSA CTPEMIICHHEM K OO0JIaIaHUI0 aTpUOYTaMH-TIOCPEIHUKAME MEXIY JFOIbMH
Y CBSIIIEHHBIM MHPOM, 4TO 00ECIieunBaeT J0oirojeTne, OeccMepTre u T.1. (3010mule
60K, 3010mas puioka u npod.). Tak, B «Ckaske o mape Cantane» A. C. [lymkux
MUIIET MUPOKO U 0000meHHo: «Beck cusis B 3mare, / Llaps Cantan cuaut B nasna-
Te», a TPUAUATh TPH OOTaThIps BBIXOAAT Ha Oeper, «B demrye, kak xap rops».
Ioctpoiiku Takxke cBepkaroT 3010ToM: «Kopabensiuk... Ha 3HAaKOMOM oCcTpoBYy /
Uymo BHIAT HasiBY: TOpOJ HOBBIH, 37aroriaBbiid. / [IpucTaHb ¢ Kpemkor 3acta-
Boi». Umm cp.: «IleTymok Moii 30;10TO¥ OymeT BEpHBIA CTOPOXK TBOIY; «B KOJBI-
Mmarax 30J0TeiX / IlplmHBIA 1BOp BeTpewaeT uXx...»; «benka mecenku moer /
Jla opemku Bce rpbi3eT, / A OpEIIKH He MPOCThIe, BCE CKOPIYIKH 3070ThIE...» .
OnuTeT 371aTorNaBblid IMeeT npsiMoe 3HadeHue. Vznasna Ha Pycu kynona nepkseid,
co0OpOB PUHATO TMTOKPHIBATH 30JI0TOM, YTO CBHIETEIHCTBOBAIO O YHUCTOTE, CBSTO-
CTH, BEJIMYUH 3TOT'O MeCTa.

B ommcanum BHENMTHOCTH YellOBEeKa MPe00IafaeT 3010moti BET KaK CHMBOJ
Onmaromosryuusi, OBITOBBIC MOHITHS M AOMAIIHUKA YKIaA TaKKe IPEACTaBIICHEI
30/10MblM TIBETOM — CUMBOJIOM CKa3049HOM Oe30Tka3zHocTH W m300mmms. Cp.: «Bu-
T, Bech cusis B 3nate, / Llaps Canran cunut B manarte...» («Ckaska o mape Cai-
TaHe»); «Ha pykax 30510ThIe TTepcTHH, / Ha HOTax KpacHbIe carmoxkku...» («Cka3ka
0 pbIOaKe U PHIOKEY).

B 3nauennu (hanTacTryeckoro, HEYEIOBEUECKOTO MOTYIIECTBA, BOIIIEOCTBA
BBICTYIIAET 3010MOU 1BET, KOTOPHI OTHOCUTCS K KUBOTHBIM. Cp.: «IleTymok mMoii
30710TOH / bynet BepHBIH cTOPOXK TBOM...» («CKa3ka 0 30JI0TOM IIETYIIKEY ).

Mo>KHO TOBOPHUTH O TOM, uTO 3010mou y A. C. Ilymkuna — 3T0 11BeTOOOpas,
HECYIIHH B ceOe MOJOKUTEIBHBIA SMOIIMOHAIBHBIA CMBICI. M 4TO ObI TO HU OBLIO:
PpAObL 0011aK08 3010Mmble WK 30710moe saoaouko («U k mapeBHe HanuBHOE, / Moo-
noe, 3o10toe / [Ipsmo s16mouKo aeTut...» («Ckaszka 0 PeKpacHOM LapeBHE U CEMH
OorateIpsax»), — OHM M3IMY4YalOT NMPUATHBIA U Tha3 OJecK, AT MpeCTaBICHUE
0 MIPEKPacCHOM B IIPUPOJIE.

Henpiif psin penpe3eHTalnid HpeNCcTaBisieT JekceMa kpacuwii. CorinacHo
CIIOBAPSIM KPACHbIU — «AMEIOLIAI OKPACKy OJHOTO U3 I[BETOB PaJIyTH, IIBETa KPOBH
1 ero OJHM3KUX OTTEHKOBY» [3]; «MMEIIINH OKpacKy OIHOTO M3 OCHOBHBIX IIBETOB
CIIEKTpa, UAYILIETr0 Mepe]] OpaHKeBBIM, I[BeTa KpoBW» [4]; «uMEIOIMHA OKpacKy
OJTHOTO M3 OCHOBHBIX I[BETOB PalyTH, Psiia OTTEHKOB OT PO30BOTO IO KOPUYIHEBO-
ro» [5]. Yka3aHHBIM KOJOPOHHUM HCHOJIB3yeTcs B ckaskax 13 pas. Kpacuslil niBeT
CUHTAJCS B HapOJe CaMbIM KPAaCHUBBIM, SIPKUM, MMpa3gHUYHbIM. Ha mpa3gauku nap-

! Bee nurats! us ckasox A. C. [TymrkuHa marotces o [2].
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HU Ha/IeBaJIM BBIIINTHIE KPacHBIE pyOaxu, a NEBYIIKH — KpacHbIe capadaHbl U JIeH-
Thl. Hanpumep: «3apaBcTByii, kKpacHas Aesuia, — / [0OBOpUT OH, — OyIb HApHIIa»;
«Ha pyxkax 3050ThIe TIepcTHH, / Ha HOTax KpacHbIe CammoXKm»; «S1 JIb Ha CBETE BCEX
munee, / Beex pymsHeit u Oenee?»; «Bxomst cemb Oorateipeii, / CeMb pyMSHBIX
ycayeid...»; «Ho napeBHa Bcex muiee, / Becex pymsiHeit u Geneey.

Obnanaer xpachvli UBET W CUMBOJIOM Bennuus. CoueTaHUE KpAcHO conl-
HbIWKO B3STO W3 JIPEBHEW TOD3MM W O3HAYAeT «MyApoe», «modmmoey. Hemapom
Kpacnvim Connviuuxom HazpiBanu B IpeBnelt Pycu kusa3st Bnagumupa. ¥V A. C. [lym-
KWHA KPacHO COJIHBIIIKO TOKE UTPAET POJIb MyIporo coBeTunka: «K kpacHy coiH-
ity HakoHerl / O6partuics monozer. / “Cser mHamr Comabimko! Tel xomums / Kpyr-
JIBIA TOJ 1O HEOY, CBOJIUIIIB. .. .

Kpacuwui uBet B ckazkax A. C. [lymkuHa Takke MOKET HECTU B cebe U 3Ha-
YeHHe JKU, HecuacThs, cMepTu. Cp.: «Bapyr ona, mos ayma, / [lomarnymnace He
neima, / bensl pyuku onycruna, / [lnon pymsiablii ypoHuia...» («Cka3ka o MepT-
Boii mapeBHe»); «bpomsr koHm ux cpens syra, / [lo mpuronranHoii Tpage, /
ITo xpoBaBoit Mmypase...» («Cka3ka 0 30J0TOM IETymKe»); «TOT y»x KOTTH pacmyc-
T, / KieB kpoBaBblii HAaBOCTPHIL...» («Ckaska o 1ape Canraney).

[lnpoko mpencTaBiIeHbI B CKa3Kax 1MOATa JIEKCeMbI Oenoro mBera: «l Jsiap —
noBepx Tekyuux Boj / Jlebenar Oenas ruipiBeT»; «Jlebenp Oenas momuut / U, momy-
MaB, TOBOpUTY; «Bbicoka, cTpolina, 6ena / M ymom, 1 BceM B3sutay; «Pa3bosenuch
rsiaroun / C Genolt 30pu A0 Houm». Ecim B «Ckaske o mape Canrane» n «Ckaske
0 pbl0aKe W PHIOKE» MPEUMYIIECTBCHHO CUHUL W 30710motl 1BeTa, To B «Ckazke
0 MepTBOW LapeBHe» — Oenwiti. [lociae oThe3ga MyKa Hapulla CMOTPHUT B TOJIE:
«C Oernott 30pu 10 HOYH... Tonbko BUAMT... / CHer Banutcs Ha 1Mos, / Bes Oere-
IIeHbKa 3eMiis». U mapuiia-mauexa «BbICOKA, CTpOiHA, Oena». Ho u Mononas na-
peBHa Toxe «Oenonunay. «M He nuBO, 4yTO Oena», — TOBOPUT O Hel Mauexa. A ja-
Jee clemyeT NEeCATHKpaTHOe MOBTOpeHHe Bompoca: «S mm Bcex Oemee?». «Caer
Moii, 3epkainbiie! Ckaxwy, / Jla Bcro npaBay gonoxu: / S 1b Ha cBeTe Becex muiiee /
Bceex pymsueii u Oenee?». A eil 3epkanbliie B oTBeT: «ThI, IIapuIia, Bcex Mmiiee /
Bcex pymsiaeit u 6eneey. [loBTOpBI MOAAEPKUBAIOT 3TOT OEJIBIN PacCTHUIIAIOIIUICS
TOH BCEH CKa3KHU.

A. C. IlymKkuH 9acTo HCIONB3YeT Oenbiii IBET B (OIBKIOPHOM 3HAYCHUN —
kpacuBbiid. Cp.: «[IpaBmy monButh, Mosoauia / Yk W BIOpsMb Oblla Iapuna: /
Bricoka, crpoiina, 6ena / M1 yMoM u BceM B3suta»; «Mexay TeM pocia, pocia, /
ITogasmack n pacupena / bemonwira, 4epHOOpOBA. ..»; «ThI, KOHEYHO, CIIOPY HET; /
Tw1, napuna, Bcex muiiee, / Beex pymsiaeli u Oenee. ..» («Cka3zka 0 MepTBOil 11apes-
Hey); «Kusa3p 1mapeBHy oOHuMmaet, / K Oemoit rpyau mpwkumaer...» («Ckaska
o nape Canrate»). B 3HaueHun «cusromuin» — « CMOTpUT B mose, uHaa ouu / Pas-
oonemuck rsiaroun / C Genoit 3opu 10 Houm» («Ckazka 0 MEPTBOM IIapPESBHE).

Taxke MOAT UCTIONB3YET KOJOPOHUM Oenblii B €T0 IPSIMOM I[BETOBOM 3Hade-
Hun. Cp.: «['maap — moBepx Tekymux Boj / Jlebenp Oemast mmbiBet...» («Ckaska
o mape Canraney). OtoT 1BeT A. C. IlymkuH UCTIONB3YeT U MPU OMUCAHUU TOPOoIa
I'sunona: «CTeHBI ¢ YacThIMU 3yOriamu, / 1 3a 6enmbiMu cTeHamMu / bienryT MakoB-
KU LEPKBEH. ..», U Ipu onrcanuu Tepema u3 «Ckasku o0 peidake u prioke»: «[lepen
HUM u30a co cBeTenkod, / C KUPNUYHOIO, OeleHo Tpy0oio...». beabiil 1BET
B cka3kax A. C. [lymkuHa — 3TO IIBET PaiOCTH, 0JIaroCTH M KPACcOTHI.

[Ipupona npencraBieHa B OCHOBHOM CUHUM I[BETOM, KOTOPBI MEHSET CBOH
OTTCHKUA B 3aBUCHMOCTH OT W3MEHCHHMs XapakTepa MOBECTBOBAaHHUS, OTHOIICHUH
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MEX]ly TeHCTBYIOIINMH JIMIIAMH, TICHXOJIOTHIECKOTO COCTOSIHHA repcoHaxker. Cp.:
«Kus13p y cunst mopst xoaut, / C cuHs Mopsi T71a3 He cBoguT»; «Betep, Betep! Thl
Moryd, / TeI ronsiemib cram Tyd / ThI BOMHYeImb CHHE MOpeE...»; «M B ma3zopeBoit
JTAJTM TIOKA3aJIACh KOPadIIm.

Cunuii IBET — CUMBOJI CTIOKOMCTBHS, MOTYIIIECTBA, MOJIOJIOCTH, CKPOMHOCTH,
BO3BBIIIEHHOCTH, NIyOUHBI MOpPCKOTO mpoctopa. Cp.: «Betep, Berep! Thl Moryu, /
Te1 ronsiers cTaum Ty4, / Thl BomHyemb cuHEe Mope ...» («Ckaska 0 MEpTBOU Ia-
peBHe»); «Kus3b y cunst Mops xoaut, / C cHHS MOps TJ1a3 HE CBOINT...»; «B cuHem
HeOe 3Be3pl OnennyT, / B cuHemM Mope BOJHBI XJtemyT...»; «M B 1a3opeBoit namu /
IToxazanmucek kopabnn» («Ckaska o mape Canrane»).

3enenviti — ONUH W3 OCHOBHBIX IIBETOB CIIEKTPA, «CPETHUN MEXKAY TOIyObIM
1 KENThIM, UMEIOIIUNA OKPAaCKy CBEXHX JHCTHEB, TpaBb» [2]. Kak Obuto ykazaHo
BBIIIIE, KOJIOPOHUM 3eleHblll YIIOMUHAETCsl B CKa3Kax Tpxkabl: «Mope cuHee Kpy-
roM, / J1y0 3eneHsiii mog xoiMom»; «Ho xuBeT 6e3 Beskol cnassl, / Cpenb 3eiie-
HBIe TyOpaBe»; «OT 3emeHoro BuHa / OTpekanacs oHay.

Yepuwiti 1BeT B ckazkax A. C. [lynikvHa cCUMBOIU3UpPYET rope, nevasib, He-
cuactbe. Cp.: «He xody ObITh YepHOH KpecThsIHKOH, / X0uy OBITH CTOIOOBOIO ABO-
psaakoi» («Ckaska o peidake U poIOKe»); «Buaut, Ha Mope depHast Oypsi: / Tak u
B3AYJIUCH CEPANTHIC BOIHEL, / Tak m XoasT, Tak BoeM U BowoT» («Cka3ka o peroake
U PBIOKEY).

YcroitunBble, MPUKPEIICHHBIE SMUTETHl CO3MAIOT B CKa3Kax BIICYaTICHHUE
TUIOTHOCTH M HACBIIIEHHOCTH HEOOIBIIOT0 YUCIIa KPAcoK.

CriekTp CKa30K XapaKTepu3yeTcsl pe3KHM Ipeo0sialaHieM B HEM TpeX IIBe-
TOB — 0€1020, 30710M020 N CUHEZO.

«Tpexkpacouynasp» nanutpa commkaer ckazku A. C. Ilymkuna co «CrnoBoM
o nonky Mropese». CTOIb e CX0K KOJOPHUT CKa30K C KOJIOPUTOM YCTHOTO Hapo.I-
HOTO TBOpYECTBa» [6, c. 25].

Takum 00pa3om, B cka3kax BeTOBYI0 cuMBOIHKY A. C. [Iymikun ncnons3y-
€T NMPEUMYIIIECTBEHHO I ONMCAHUs MPHUPOJIBI, )KUBOTHOTO MUpPaA (HEOThEMIIEMOH
YaCTH MPHUPOABI) M YEJOBEYECKOW BHEITHOCTH. MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO HC-
MOJIb30BaHUE KOJIOPOHUMOB B OITMCAHHH IIPUPOJIEI, )XKHBOTHOTO MHPa ¥ BHEUTHOCTH
YeJIOBeKa SBIACTCS B MPOLEHTHOM COOTHOIIEHWH CaMBIM YaCTOTHBIM IPH COMOC-
TaBJICHUH C JIPYrUMHU (QyHKIHOHAJIBHBIMU cdepamu. [Ipu ommcaHuu cKa3zoqHOTO
Teposi BBIAEISETCS KOHKPETHAas TpyIa KOJOPOHWMOB, MPEICTaBHTENH KOTOPOH
TJIABHBIM 00pa3oM CBSI3aHBI C KOMIIOHEHTOM-COMATH3MOM, T.€. C OIMCaHUEM Yeo-
Beueckoro Tena (Jinna, pyk). IIpu 3TOM HCHONB3YIOTCSI MOCTOSIHHBIE SIUTETHI, KO-
TOpbIE TP MHOTOKPAaTHOM IMOBTOPEHUH MPHOOPETa0T CUMBOJIMYECKOE MeTadopu-
YECKO€ 3HAYeHHE: «PYKH OEINbD», «30JI0ThIe TIEPCTHUY, «KPACHBIE CATIOKKMY», «JIe-
Oenp Oemas», «KpacHOE COIHIIE», «PBIOKA 30JI0Tas», «CHBas KOObLIa», «Oypas
MEBEANLAY, «30JI0TOM METYIIOKY, «3aiiKa CepEeHbKUI» H Ap.

Ha mpumepe ananmmsa ocoOEHHOCTEH HCITONB30BAHHUS [IBETOBOH CHMBOJIMKHU
B cka3kax A. C. [lymkuHa OBUTIO yCTaHOBIICHO, YTO 3/I€Ch OJTHOBPEMEHHO PACKPHI-
BAIOTCSI U OCHOBHBIE 3HAUCHHS LBETOB, U MX BTOPUYHBIE 3HAYCHHMS, YTO MPHIACT
MMOBECTBOBAHUIO TUIYOMHY W JKCIpecCHBHOCTH. C MOMOIIBIO OOTaToil 1mBETOBOM
MAJATPHI aBTOP CO3[AET EMKHE, OIIEHOYHO OOTaThIe SMHUTETHI, a TAKXKE SPKUE CHM-
BOJIBI, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO B ITOJIHOM Mepe MOHSATH TepPOeB U MPOU3BEICHUE
B IIEJIOM.

Cpeny CHMBOJHMYECKHX IIBETOB, KoTopbele ucmnoinp3dyer A. C. Ilymkun
B CKa3KaX, IpeobafaeT CHMBOJIHMYECKAs TPUAAA 3040M020, KPACHO20 W CUHe20,
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KOTOpasi OTJIMYACTCs IOCTOSHCTBOM. Bcee ee 1iBeToBbIe 00pa3bl onuparoTcsa Ha 00-
raTcTBO TPAAULMOHHBIX CHMBOJIMYECKUX OCMBICICHHUH.

B cocrase obriero nekcudeckoro GpoHaa KomopoHUMoB B ckazkax A. C. [Tym-
KUHA BBIJIEJIETCS Psifl JIEKCEM, CTPYKTYpa, 4acTOTa U 0COOEHHOCTU (DyHKIIMOHUPO-
BaHUS, a TaKXXE€ CEMaHTHYECKHE OTTEHKH KOTOPBIX, MO3BOJISAIOT NMPHUYUCIHUTH HUX
K TaK Ha3bIBAEMBIM yCTOWYMBBHIM SIUTETAM KOJOPOHUMOB (DOIBKIOPHOHN CKa3ou-
HOH Tpaguiuu.

[enas BBIBOA, MOXHO CKa3aTh, YTO B COCTaBE yCTOHYMBBHIX KOJOPOHHMMOB,
HCITOJIb30BaHHEIX B cKaskax A. C. HYIHKI/IHa, MMPOABJIAACTCA CYIIECTBCHHOC KOJIUYC-
CTBO 3JIEMEHTOB CJIABSIHCKOM LIBETOBOM CHMBOJIMKH, XapaKTEPH3YIOLIMX MPEKIE
BCETo cdepy MPUPOABI U YETOBEUECKON KU3HEACATETLHOCTH.
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